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K l ö f l z e t é a i á r : 

Kgísr. éyre 4 fr», félévre 2 frt, negyedévre I frt. 
Egyeti *zrtni ára 1(1 kr. 

Megjelenik minden vasárnapon. 

SxrrkenxtŐHég: a táblaház iskola-utczai részében. 

Kéziratok , levelek n egyéb • lap szellemi résiót illető közlemények 
a izei kenztöséglie/. iiitéxendök i 

K Uniói irotla : városkör 81. ez. a nyomdában. 

E>lflieléil pémek és reolamatlók a kiadóhitaiulhoi (Keigi i huU) 
intéxeml&k. 

Hlrdetének jtUdmjim áron vétetnek fel 

A város érdeke. 
Ismét egy év! Egy parányi vízcsepp az 

drökkévalóság véghetetlen tengerében, és a ki a 

Éeinzetek művelődése történetét ismeri, az tudja, 

hogy e g y é v sokkal rövidebb, mintsem a hala-

dásnak hármeiv irányban illetékes mérvül szolgál-

hatna. Még a szántó-vető ember is — ha a magot 

elvetette — nem láthatja mindjárt virágát, gyü-

mölcsár, mert azt ernyedetlen, kitartó munka mellett 1 V 

csak az idö érleli ineg. 

És mennyivel inkább tapasztaljuk azt a kevés 

humussal borított földön, hol a legjobb mag is 

laanan csírázik, fejlődik és erőre kap. Miért 

Mert kö öny, szűkkeblűség, esökönyösgég és az 

előítéletek ezerféle nemei, mint megannyi ellen-

ségei vesztére törnek. 

Átlépi ük az uj esztendőnek határát s mohó 

pillaatással vizsgáljuk a jövőt. Akárhány ember 

kérdezi, kérdezzük valamennyien : mi sors vár a 

vápoera és lakóira ? — Ki tudná megmondani. 

De annyi bizonyos, hogy Istenen kívül csak tőlünk 

függ jobb jövőnk. Segits magadon és az I^ten is 

megsegít; indulj meg, s haladj bátran a tökély 

magaslata felé, és () erőt és kitartást fog adni, 

hogy czélodat elérjed. Tunya tehetetlen nép élő-

halott, és kiknél az életképesség megszűnt, az el 

Tan veszve, az a sir martalékává leend. 

Hány, hajdanában nagy és virágzó, város 

sírkövébe véste már Clió e végzetszerű igszságot! 

É s mi nem okulnánk rajta ? 

Igen, mi okulunk rajta. Hazafiúi örömtől 

repdeső szívvel kimondhatjuk, hegy egyben-máaban 

már nem állunk ott, a hol évekkel ezelőtt ; de 

másrészt veszteség is ért bennünket, vesztesség, 

mely évtizedikig elhúzódható pótlást igényel. Ide 

vállvetett munkásság kell. „Csak a munka, csak 

az, ha valamit tevénk, boldogít ; csak azon éldelet,. 

melyet önmagunk szerzénk, mieuk egészen" — 

mondja szépen Eötvös József báró. Munkálkodnunk 

kell tollát az uj esztendőben a közjó érdekében, 

s e mukálkodásunkban nem szabad, hogy meg-

zavartatni engedjük magunkat. Küszöbön a kép-

viselő-választás. Ily alkalommal a pártharezok 

dúlnak s az összetartó kapocs megszakad a pol-

gárok között. Gyakoroljuk polgári jogainkat, mint 

HZ szabad polgárokhoz illik, de tartsuk szemünk 

előtt a saját közvetlen érdekkeinket és ne enged-' 

jünk a magunk szűkebb körünkben tért az egye-

netlenség üszkének. 

Egyesült erővel sokat tehetünk a magunk 

érdekében, sokat e város emelésében. írjuk zász-

lónkra e három szót: egyetértés, munkásság, 

hazafiság ! 

Ha fennen lobogtatjuk e zászlót és hiven 

követjük jelszavát, bátran uézhetünk a jövő elé. 

Negyveneves jubileum Lt'káu. 
A főméltóságu Eszterházv herc/egi család köz-

szeretetnek örvendő urad. főtiazijéneV, S i s a o v i c s 

La oanak 40 éve* szolgálati jubi leumát ünnepellek meg 

a kerületűhez tartozó felső urodalmakban elhelyezett 

urodalmi tisztek. 

K. é t i decz. 27-en a majdnem teljen számban 

megjelent tisztikar delelőtt fél 12 ómkor a jubiláns la-

kusara ment, hol a kerület legöregebb tiszttartója. ' 

M a g é t y Géza, eszterhá/ai ker. tiszttartó, a kftvetkező 

igazi szénoki hévvel én érzéssel elmondott oeazeddel 

üdvözölte az ünnepeltet : 

Mélyen tisztelt tekinteten főtiszt u» ! 

Kedven főnökünk ! 

Negyven éven szolgálatod napja hozott minket 

hozzád, hogy a megjelentek mindegyike hódoló tiszte-

letét lábaidhoz tegye. 

Ked ven tisz társaim megbízásából üdvözöllek, de 

ezen üdvözlő szavaim által ne kívánd a divaton frázi-

sok zengését, mert mi önzetlen érzésnél leptük lakásod 

küszöbét át, nyílt szívvel állunk előtted, hog) elmond-

juk, a mit lelküuk sugall. 

A becsületesség, n kitartó munka azon ket tényező, 

mely a földi lelket, az embert ékesíti, ináaok fölé helyezi, 

tisztelőket szerez, elismerést biztosit és lelki megnyug-

vást ad. — Így felékesítve állsz, most őszbe borult, de 

emelt fővel, nemes szívvel en megnyugodott lélekkel 

tisztitarsaíd előtt, kik nem kérnek tőled egvebet, mint 

azt, ha majd egykor eme hosszú és dicjtel|es munkál-

kodásod fárasztó koszorúját befejezni szándékod lesz. 

helyezz e tiszta gyemántkoszoru közé mindnyájunk 

részére egy-egy nefelejcset. 

Most pedig fogadd szívesen e csekélységet (egy 

diszes ezüstbillikomot nyújt át az ünnepeltnek) emlékül 

barátaidtól, kik, légy meggyőződve, örülni fognak, ha 

a Mindenható téged köztűk még sokáig megtart, hogy 

erkölcsi támogatásaid által méltó nyomdokaidba lépve 

hasznára lehessünk Urunkn ik, a főméltóságu Eszterházv 

berezegi családnak es szeretett hazánknak. Éljen ! 

Áldjon meg a magas ég kedves családoddal együtt, 

fogadd miiidn)ájuiiK jobbját : Él j sokáig ! Éljen ! 

A lelkes éljenzés elhangzása után a szeretett 

jubiláns, tek. S i s s o v i c s Lajos, főtiszt ur, szép sza-

vakkal köszönte meg a tisztikar ragaszkodásának és 

tiszt eletetlek eme őszinte nyilvanuláaát, s inig egyrészt 

örömének adott kifejezest, másreszt a legnagyobb saj-

nálattal adta ertésükre a jelenvoltaknak, hogv a tisz-

teletére rendezett banketten gvengélkedese miatt reszt 

nem vehet. -- Ezek uián baratságos beszelgetes követ-

kezett, melynek végoztével a tisztelgésre megjelentek a 

•őrház gyönyörűen feldíszített nagy termébe vonultak, 

hogy az ünnepeit egésségére poharat emeljenek. 

A 35 terítek ü nagy asztal jóformán megtelt, s 

míg az ünnepelt terítéke előtt egy pompás élő virág-

f T A R C Z A . 

[ A világ legészakibb városában. 
— Utí naplómból. — 

Irta : t ' h e r n e l I r t v á n . 

(Vég* ) 

A vidék tvljes kietlené-égében egy pár gazdagabb 

pereskedő „vi l lá j*" és H hegyeken kapaszkodó táviró-

fcdronv vezeték oszlopai tűnnek jobban szembe, egv 

jaj,, gyep talán vagy ti törpe nyír e* fíise iiula<zerii so-

K I I Y ágacskai, más különben világtalan, komor, szürke 

K i ez, reá nehezedik a leírkre s nem bir mánt, csak 

• H hangulatot ébreszteni. A holt tenger környéke lehet 

H a k ilyen ! 

j íem v á y i a m messzebbre, vissz .ballagtunk inkább 

Cvá rosba , habár ott a halzsirxzag üldözött, no de leg-

• U b b életet láttunk és embereket. A népélet pedig elég 

E d e k e s itt. Hammerfest lakosságát négyfele népfaj 

MMt i ki , u. m. a n o r v é g e k , f i n n e k , l a p p o k és 

• K o r o s t o k . Ezek közt a norvégek túlnyomó számára 

B f lk körülbelül 300 finn. egy-két száz lapp. A tíi.nek 

H p o m s z é d nagyherczegt-égböi származtak át, erös, szikár 

B t i n e t ü , kissé széles, szögletes arezu. s/.őkehaju alakok. 

K l h á / a t tekintetében a/, itt lakókon semmi jellegzetesség 

SBcsen , régi hazájuk szokásait azonban annál inkább 

IpJ í j ák . A norvégek őket „ K v a e n e n " névvel nevezik 

ffeig a lappokra a „F i n n e r* név jár ja . Vallás dói-

é i b a n legtöbben a néhai svéd l'astor L á s I a d i u s 

• lapí totta felekezetet kövelik, mely ti.n Karesnandoból 

terjedt el, habár mostanság eredetisége jócskán meglor-

tu l t é« változott. 

Az itt élő lappok majdnem ki\élel nélkül , h a * 

1 á s z I a p p o k" vagyis „S 5 l a p p e r" , elcseuevészrdett, 

tűt kis alakok, telve piszokkal éa szeszes italok iránt 

való hajlandósággal. Nemzeti öltönyükből csak a 

kaftánazerü lappkabátot éa a sisakkal kitömött 

nagy „g a b m a g á k " sarukat tartották meg. A lapp 

nők azonban mereven megmaradtak ő ő öltönvükben, 

csakhogy a délibb videkeken lakó lapp nőifőkötö 

mellett sokan a Finnuiarkenben divatozó fejdíszt hord-

jak . Kz nemileg hasonlít a rendes színes posztóból való 

főköloliflz csakhogy búbján czifra varrásu, kékposztóval 

bevont f i taraj emelkedik ki, miáltal formára hasonlít 

a dragonyos sisakhoz. A hegyi lapp „F j e I d I a p p e r* 

egyetlen alakjával találkoztam csak, ez termetre is ere-

sebb, megjelenésben hasonlithatlanul szebb volt mint 

a kikötőben, saját hajóikon, vagy a parton czigány módra 

összetákolt vászonsátrakban lakó, napszámból éa ha-

lasxatból tengődő atyafiak. Míg azonban a Hardstadt-

liavnhau, Tronisöben látott hegyi lappok csucaoa véuü 

s ipkát viseltek, ennek fejét négyszögletű, dsidássap-

kához hasonló kékszínű füveg borita, melyet majd négy* 

ujjni szélen vörös körsáv tartott a fejen. 

Az oroszok nem számíthatók I I immerfest megtele-

pedőit lakosságához, azonban az év egy jó részében 

mindig tekintélyes számban találhatók itt. Kereakedelem, 

árucsere csábítja őket ide főleg tavaszkor és nyáron, 

mikor különösen Archangelből érkezve, otromba for-

májú , cyrillbetüs feliratú, két-hároinárboczoa hajóikon 

hónapokat töltenek az itteni kikötőben. Az éppen itt 

időző hajók orosz nép viseletét illetőleg, a kiket én 

láttam, rövig szárú csizmába tűrt bugyogó, majdnem 

térdig érő bő, övön kötött kabát, parókaszerü szőke 

hajnövéa jellemzett. Behozott áruikat főleg a iiszt. fa, 

hüvelyes vetemény, kötél, len, vitorla vászon, háziipar 

készítmények képezik, melyért tőkehalat és heringet 

visznek haza. Egy font liszt fejében rendesen 3 — 4 font 

hal jár s minthogy a fogyasztás Ilani.i erfoalen elég 

nagy. mert egy hónapi erős kereskedői es három havi 

élénk tourista forgalomhoz még jókora vidék is sz tin-

tásba esik, nagy mennyisegü hal vándorol át Oroszor-

szágba ; ső* a Norvégiában fogott heringok körülbelül 

V, része.*) A forgalom nagyságát jelenti, hogy pusztán 

liammerfesten 50 orosz éa 12 angol hajó fordul meg 

átlag évenként. 

A mint általában egész Norvégiában A közmive-

lödés eszközei és ennek következteben a felvilágosult-

Ság is, a fejlődés magas fokán áll, ugv itt is meg-

találjuk ez állapotok örvendetes képét, mit a következő 

számok szárazon, de tanulságosan mond inak el : Hammer-

fest beu vau 397 iskolakötoles, nevezetesen 231 fiú, 

166 leány. Ezek javarésze a népiskolában nyeri elatni 

oktatását, azonkívül van a községi polgári-leányisko-

lának 24, az előkészítő és 6 osztályú középiskolának 

44 tanulója.**) 

A kereskedelem virágzása mellett egy bár kicsi, 

de nevezetes forgalmat is találunk iit. Ez a tudományos 

expeditiók, sarkköri utazások innen való kiindulásában 

áll. mivel i lynemű mazás felszerelése legezélazerübben 

itt történhetik meg. 3000—6000 koronáért igen kenvel-

mos kis gőzösök berelhetök már — ellátást is bele-

ertve, — melyekkel a rtpitzber^ák, köze i fjordok, szi-

getek meglátogat isa teljes kényelemmel eszközölhető. 

Éppen itt létünkkor találtunk a kikötőben egy ilyen 

kis expeditiora készülő gőzőst, természetesen angol 

csalad által elfoglalva; az a csendélet, melyet a ferj, 

feleség es egy leánykából ál ló család a kicsi fedélzeten 

folytatott, szín e irigygyé tette a szemet. 

Foka*, rozmár- és bálna vadászatri l lainmerfest 

szintén évenként küld h í j áka t , igv példáu* 1885-ben 

19 vitorlást indított e kereset a sarkok felé, Spitz-

' ) U elun: NOIITHUK g<-i>k.'rn[tliir univers.-ll« II. 2n.'i lnp 
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.xokor <lii«rl*>tt jli.io plők mindegyike kii virágcsokrot* 

törött keblere. * nem luftba. mert lett is, virakos 

>lv r* olv pomp<* k<dely hangulat. hogv , a/t c u k a 

ubilnus főtiszt ur szemelve* jeleiilete tolulhatta volna 

meg uagvobhra . 

A lakom* folyamán először is Msgetty usztfűrtó 

ur emelt poharat u i ünnepeltre. Ezutáu a lakom* ineg-

,«-7ilesek<>r odaérkezett Sissnvifs Karolv, lendvai na?r-

tartó s a jubiláns testvérŐcscse kosunte meg ax ünnepelt 

beiig meg!.miauból ax ünneplőknek eme sxep tDodon 

nvilvanulé raga-rkodö ísxtelgósüket .-a t»lt**tte a jelen-

voltakat 

K' uiMII nemsokára a jubiláns egykori k«d««|t 

-»• ji-ij11•«/1 j«* M e rt*n y 1 Perencx, eszterháxai urod. ellenőr 

emelt poharat elszavalván egv knztetszeshen részesült 

ünnepi .id*f. melyet inegorökitésül de is iktatunk : 

l i röml i i i i iKok. 

r.-k sVuwents l,»)u«. í8k«r ffttlsxt ur, 40 éve* sgnl^álati 

juluUiintár* irta Merényi Ferenc*. 

Ihlet asálljon ajkaimra , 

Érzőn d<>6ogj <ih kebel ; 

Szív — te légv ma tárva-nyitva, 

8 gondot — iisvűnk messze el ! — 

Mert tna migv ünnepre keltünk 

S meg nagyobb az ünnepelt ; 

li*t< ha mindig üdvöt zengünk, 

?i ineg többet erdemei ! 

Mint a tölgy n béresek orm.n. 

Tgy áll hervadaslanon. 

Ax O családfája tnoat mar 

Töht>. mint mustéi saozadon. — 

Másfél szazadon keresztül 

A berczegseg erdeket, 

Teát-, lélekkel-, mindenestül 

Képviselve — óva ved. — 

Ez az egy la egy magába' 

Nagv dicsőség ! S nagy dolog, 

Hogv e far.ik egyik aga 

Tart ma jubileumot. — 

Röla azöl ma szép szó, ének ; 

$rfe cseng ma telt pohár ; 

Bar meg szebben zengenének 

Az fi jubileumán ! 

Negyven eYe annak immár. 

Hogy herciegi erdeket 

Visel szivén : a a tnu bír mar, T , * 
(>M nevre fényt vetett, 

Negyven évi munkásságát 

M. Itan énekeim meg, 

Cs*k a/ tudna ki pályáját 

Ép mint O, ügy eli meg. 

Erre ax én a|kain gyenge, 

S igv veget er most dalom ; 

Szivem üszik érzelembe. 

K/f ma ki kelt mondanom : 

Rola szóljon szép a*o, enek, 

Főtiszt uram a Hitvese, 

Fordu latját negvven évnek 

Kedves csaladjával ••gviitt 

Meg egvszer ia 

Boldogságban élje le ! 

Éljen ! 

HÍREK. 

eltakarította a jeget, a mivel aztán vege uakad t a 

sport üzesiit... 

— Tavaszi időjárás telen. A* ember nem utJ 

eligazodni ••uben a furcsa időjárasban. Olyan esős, env 'ie 

időnk van, hogy áprilisban kupzelhetnök inagunkai, ha 

uj-eveí nem köszöntene a kőszegi gyerek ; taveszi fel-

öltőt venm nk eiő. ha bátra nem készülnénk. V hivat..1 

tel nem fejt ki semmi erelyt, erőt os meg bizmv ueg-

eahetik, hogy .» valas/.tasi mozga' ni»\ ilatt -.zep^egeaen 

megbukik. 

— Tessek újra magolvasni ! V Dunáidul >":\ ik 

múltkori kö'/leménviliiket, melvuen ,i felállít illillo | S" 

de<Íó»o-kepy.i>K elhelyezóseröl v.in -</o, rep odukálv n. 

ahhoz a kovetkeziikommentárt fü.-.i: .Mar az i^az, ln>g\ 

líő.tzeg gyönyörű liely. d>» hát i/. a rivid e.'.i.;keja',«". 

bajosan fog eljutni i iniu:azier szemei ele, bármint meg-

érdemelne, hogy uljDiaoD. líogy az esxtue iiie^vaiónt 

taasék, erre nézve egy k;c*it .tovább* kell menni. O i 

van a pulgánii' Stor. >tt » kénviaelő : »/euet ^11 m 

ga*ba hozni." — Edzünk agubaii sem volt avval i u.izie-

meiiN iinkke', in ir csak parány isuguuk erzetetien is, t 

miniszter ui ele törtetni, hanem supau csak az illefn. 

kes körök figyelmet ikartuk e \oruimem re telhivni, a 

•nint i/.t e passus : „Probatuiu est ! lver|ünk. talán i d-

uak* — elenge kifejezé. Jíe ugorjék hát ott a Dnnántui. 

a hol urok sinoa ! 

— Szilveszter-estely. K.ií/egen megiehetöaeu csend-

ben búcsúztak el ax emberek az ó-esztendőtől. Czere-

monia. amely.ui iuaw. c-up ni n W iixbeeker-fél® ven-

dó^loben von, hol a (iivi/»r«r-ek rendezlek f'envea stelvt. 

E tar>astg i politikát száműzte köréből és egAediil a 

ii ilel \ es eg\ ültlétet keresi. Ez kepez.i eriis kapcsai es 

es ik igy ertbetö, ho^v inindeu mulattató vállal ita si-

kerül. A szilveszter esti inulataag e <ekintetbeu ritkítja 

párját. Volt izoii zaszlo-teiav.itas, tombola, szoral min-

den. i mi mulat*agot csak fűszerezhet. Az egésznél 

azouban egveu csodalko/iiuk : azou, hory i tarsaaág 

nem talalt magának m a g y a r kereazinevet. 

Hirdetm«ny K<»s/eg szab .ir x iros rendőr-

\apitaiivi hivatala részéről ktizhirre t»'fi«tik. inis/erint 

az ÍS.'T. .-vbeu szül'tett Mis/e^l iiletós.-^ü lladkoieie-

sekro nézve i sorshúzás l.Sií'2 evi j. inu.r ho 9 e n d<-

Után .} órakor log i V irtisliáz ü!"s'erméb.'ii t'og inat i-

si:tatni, ennélfogva felhívatnak a/, i l leti hadkötelesek, 

illetve ezeknek szülei, hoiy i mondott uapou megjelen-

jenek. Kőszegen, la!»l deczetnber dl-eii. 

PoriM'wzi in. p. 

városkap itáujr. 

— Sursulas. A kőszeg•szouibatbe VI ii. Vasú -

:arsa*ag elaoboaegi restven v<*iu«»̂  e ho 1-en ártott alap-

szabályszerű kiaorsol is i alkalmával az szim hú-

zatott AÍ, meiv szamu reszvenv 1 H1»"J |unils 1 en 

i 1)0 frttal fog bevaltatiil. 

- Időjárás deczember liavaban. Az legtiieraek ei 

reggeli 7 órakor — 0 7°, délután 'J órakor J'4°. eale 

'.) órakor 1 tehát i k<izepes h'im.'rseklet l"2* vo •. 

Az ez idei deczemberben l'4*-kal mel»*gebb volt a szo-

kottnál -s ií t °k . i melegebb, mint az előző év deczem-

iier haviban. Legn>e|e;elib voit 4 ••!! ( I I 5a). leghidegeuli 

"21-eii (— 13*1 )•") A leg uivmení tiiag 74H-7 uuu-eii, 

3 2 min-rel magasabban á lett a norm ilisual. Leg-

mag ixatih in (752D IIM».) a ott i le^sul meni °2')-i . in, 

léginélvebneu 0 mm.) 14-en. C-a|»a.ie ti napon at 

volt. 5 uapoil ea«i, 2 napon lio esett es 1 ilapou hóval 

vegvesd eső Caep idek-mennviseg nm-t lett, 1-4 

in m-rel kevesebiie' a normálisnál. Egeszén tiszta nap 

egy vo t egei/, óotus H nap. 

Színházi ertesires. J a u u i r n • 5-én, 

ktdden. |{ u h • \ (Jus/.tat iga/gato tartja ,uia omjaie- «t, 

mely aikalomm.il Szigligeu Ede eredeti 3 fetvonawoa 

magyar operettep», S<upj kerül szinre. A u. e. i»>>* 

zö'.seg szíves pártfogását kéri a jutulmazaudó. — Ez 

alkalommal larrja a derek veterán színész 50-eves azini 

jubileumát. 

Gyaszrovat l í i p t u ; \ k.ive; «er.ő gv »sz|e .Mi-

én i : l'-rp' in Jenő, ugv ileje J ini-c<i Eruea ni v ilamin 

gyermekei Jenő Oszkár es Nándor, T'rplan líortiel es 

neje W.ihlmuih E uina u^v gyerm -s M Pnmi i. Dóra es 

Else, szomoroilott szívvel jelentik t'elej hetetlen eil a 

aunyju. illetv» nagvannyjuk es nap laiMzoiivuk ö*v. 

T e r p I á n Sándorne saül. Horváth Teréznek, f. evi 

deczember ho 2>"i eti reggeli 5 óra .or elte 8<). évebeii 

róvid szenvedés után ortent gvászoa " l l iu iytát . A bol-

dogult hűit tetemei f. ho 27-eti d. u. -I nra<or fognak 

i «<>s/egi sír,ériben őcö > nyugilomra tetetni. Kőszeg, 

1891. deczember ho 2h ik uup| iu. A dás cs b.-ke 

hamvain ! 

— Turistaüqy A vasvármegyei turist i-egyexüi.'t 

elnŐKseg" i „ó^etkező felhívást bocs itj i k i : Melyen 

tls/teit Tagtaisan! A folvo esi uovemiter áll Rohoii-

eion tartott kőzgvülea »z eddigi tisitttselők es választ-

mánv lekószöneset elfogadván, minket teíkért, hogv a 

legkó '.elebii tartandó uj közgvii esig az egylet ügy eit 

ideiglenesen tovább vezes-ü.». t gv teb it vau szerencseia 

» melyen n s z f l t tax> i saaat iz egyesületünk Ujjászer-

ve/e-et foganaositando aözgv ülesüii i re, inely 1S9'Í.J»-

nuár J -m dele őtt 10 orakor S ombatlielven a Sza i •-

riibaii fog megtartatni, ezenn *l tisztelet teljesen meghívni. 

E kö«g\ üles napirendje. 1. Mu t, evi s/amadas es jőve 

evi költségvetés előterjesztése illetőleg belvbenb »gy.is«. 

2. Az egyle' újjászervezésé. Erre nezve bárom j.^as-

!at. közül kell választanunk. Először, hogy maradjunk 

meg mint i magyar kárpit-egyesület osztálya. (Ez u 

viszony előnyei és hátrányai ismeretesek ; a k >zpont 

ügyvivő ale'ndke anvagi aegélyzéet bel\ez kilátásba.) 

Másodszor, hogv csatlakoszuuk mint o.-ztaly i Budapes-
• if 

fen székelő ,magyar turista-egyesülethez.'4 (Ez esetben 

tagsági dijaink felerés/ét a központba kellene a/oiga at-

nunk ; de minden tag ingven kapná a jeles „Turisták 

'^PJ14'* » ••'üsseg szerint a központboi anyagi se^elv ia 

L a p u n k »lva»«kiizi»iiMéjcéiM»k muiika-

túrsHink i i ak boldour u j esztendőt k i v an t i n k . 

— A nok köszönete Mmd.et no.*gvesület >!no„-

si gei apunk utján legben-o'nn köszönetüket nyilvaiiitjak 

azoknak, akik szíves adományaikkal lehetővé tettek 

annvi szegény gyermek felruházását es ajándékokkal 

való ellátását 

— Vaszary búcsúja. V » a z a r y K>dos Iierczeg-

primás tudvalevőleg mult deezemlier 28-án búcsúzott 

el Pannonhalmán rendtárseitól. A bursuzásia elsietett 

Pannon nalin ár a a ki caak tudott a konve.it tagjai keiül 

igv a helybeli székházból is tob >en. A búcsúbeszédét 

Hallok Ciprian. a rend perjele mondta, s utaua emlékül 

gyémántok kai kirakott mellkeresztet nyújtott it i herczeg-

pruuásnak ea ket költeményt. Vaszary azep bucsuiiea/a det 

mondott zokogásba törve utoiso szavainál. Végre 

megölelte es megcsókolta a rend jelenlevő tagjait. 

— Karácsonyi üzlet. Karácson ünnepen a varos 

területen levő Üzleteket CsUkVa tartottam, cnupail egy-

pár éhes ember áhítozott a kundschsftokra. Volt is 

g'acháfi. Az egyik 1 krajezár ira fekete czérnát adott 

e|, .»gv másig pedig 1 krajezarert pokszhendlit. Váljék 

egészségükre ! 

Elmaradt dalestelv. V K<mkoriia ;arac-ony 

második tiap|iira hirdetett dalestelve nem volt megtart-

ható, mert uiiicsenek eleg szamu énekesei, Ez azután 

tatalis helv/.et, mely ből", ktvan]uk, hogv az egyesü et 

kiwicxküljön. 

Influenza. Ez a egUjabh nevü betegség most 

ho77.ánk ia ellátogatott, agyhoz vagy szobához kötve 

számos embert. A betegség különben elég gvenge le-

folyású. 

— Korcsolyázás, kz ünnepek il.it: hidegeimre 

váitosván az idő. a jegsport kedvelői azonnal neki fog-

tak a korcsolyazasiiak . de caak rövid id>-ig tartott a 

kedvtelésben, mert a oeállott enyhe es<>s idő csakhamar 

E h. táses köszönt* titánt Vtharos „éljen* követke-

zett s'mind inkább vigab'b lett a fArasáag! — \ lakoma 

folyamán igen szeliemes' köszöntőket mondott Ilu-zty 

Ódon, beic7.<-gi uikai ur es Sphermsnn Vgost. körjegyző. 

A nevezetteken kívül |e!en voltiiü in.-g : Xugys. 

liertalantfv (lyula, cz. pn poat-plébános, főtisztei, udő 

Ernát Imre káp l án , Tek. Kaa/tner József építesz, 

Gráf Adolf főerdömester. Wocher A. erd<". fel ügyelő, 

Divnld Géza urad. intéző, Victora Habán, W.*sse|y es 

Brauner tő erdészek, Gyav vargondnok (frakno) Brűndl 

pénztáros. Kirchkuopf János fötauitó, Péter ka József 

here*, kertész Bahunek Bene hercz. tiszt. S/üs Sándor, 

körorvos. Sia-ov ic-s Miklós tartalék hadnagy, Moser Mik-

lós községi biro. Ritthammer Károly fSerdeazaegód. Pet-

rányi herc7. gepesz. 

Az ünnepelt tertiumk számos távollevő tisztelő-

jétől Üdvözlő sürgöny ök es I n elek érkeztek. 

Az ünneplők a" késő esti órákig együtt maradtak 

a mikor is azon óliajiaasal távozták a szélrózsa minden 

irányaban. hogy a Mindenható tartsa e> ildja meg igen 

sokáig kedves jubilánsukat. Sissovics Lajos főher. tő-

tiszt urat. 

Léka, 1891. évi dec/euiber hó 30-an. 

Kirchknuftf Jiíno*. 

nem is láttunk volna. El-elmerengv.'n e szomorú tájon, 

melytől a legközelebbi erdő „ i v i I t g l e g é s z a -

k i b b u r J r t|»* ti kilométernyire délre fekazu. hol 

aemmi növényiét nem deriti fel a t emberek kedélyét 

ea nem öregbíti gazdagságát, hol caa. mohákon v »gy 

a gveptodeui viskón tete|eU élődik egy p ir litH-sk^ es 

«z on szürke jegi atengeren, a bebavazoii hegvcsuc-o .011, 

végtelen fensuokon kívül •emini smc-en önKenvte enül 

vetődik fel a kerdes : mi az hát a mi az reutt e 

vad, kihalt vilagban mégis telep.-dear? bírta sőt a te-

lepet fel ia viragoztatta ? 

A azikla Uimegeklien hiaita keressük a feleletet, 

mert azok kincset nem rejtenek, vetemén t. erdőt, nem 

éltetnek. — hisz egy par burgonya palanta a din szem 

nagyságú itt termett burgonya eges* csoda dolog; hatra 

marad a t e n g e r a a mi i tengerben f ő : a h a l . 

Igen, a tenger az a banya, mely amiéikül. hogv so-

ka; aknaznák bőven nyújtja kincsét ; ez az a szántó-

föld, mely nem kivan |nvita*t, szántást, melybe nem 

kell vetni a mégis aratást ad, önkénvt kínálja a ter-

mest, caak ki kell emelni es pen/ze tenni. Valójában 

tehát a tenger az, mely Hammerfestnek és P.nnmarken 

partvidékén fekvő emberi telepeknek letez.-st adott, s 

a tetig'»«* egy kis állatkája az. a hal. melyen e nagy fő d-

darab népének egéet elete és Kereskedelmealapszik. A hal 

és megint csuk a hal. melynek ivó csapatai töményte-

len számban árasz'j tk el a jegeateuger partvide <et. 

mindene itt az embernek, boldogsága vigv szomorúsága 

gazdagsága v igv szegénysége, kelteimre és prózapi. 

5 árakor bődült meg először a gőzbőgő ; a ma-

trózok lázasan dolgozta*, felhúzták a va*mac*«.ir. a 

lépcsőt., megerősítettek mindent a mire harmadszor bő-

dült a jel, kéazen volt minden az indulásra, ti órakor 

elkezdtek dolgozni « hajócsavarok, megfordították a nagv 

hajótestet a nemsokára teljes gőzzel hasítottuk a jeges-

tengsrt, hogy felhatoljunk még északabbra. Hammerfeit 

mögöttünk maradt, de míg caak kivehető volt » parton 

állók csoportja, integető kendőik utánnunk küldtek 

bucaujukat, a mire a fedelzetre jött sok uj utazó, híven 

visszsfelelgetett a hajó farából. 

•*•) FaH Krsusa : Van -tar bis mim Nor.lkap TT'.I Isp 

••**> Priia : Kn *iinm«r i Finnmarkon. 15 lap. 

bergákra, Novita-Snmljára. Ha nem is all aranyban a 

vada»zat sikere a temerdek faradsággal, megia egy par 

»7a/e/er koronát jövedelmez.***) 

Mielőtt vis-za tértünk volna najoukra a siókasoa 

üdvözletet irtuk meg eg\ levelező lapon távol hazank-

nak, a világ legészakibb varosaboi. Iga* hogy három 

bet múlva erkezik ma;d csak czelhoz, de szívből jövő 

üdvözlet soha sem jon későn. így gondolkoztunk. 

fcrdt-keanek tartom e helyen megemlíteni, hogy 

valamint Tmmsoarntben a megyei levél posta forgalomra 

külön leveljegvek vannak, köiepen a renazarnita rajza-

val, ugy Einnmarkennek is meg- van a aajat megyei 

ievelie^ye, jellemzően a Nordkap es «z ejfeli nap kepevei. 

Eoedanket mar a „S i r i u s" f. delxetén kőltÖUük 

el. A felhordott ételek köxt hofajd pecsenyére is sor 

került, a mit eleinte gyanakvó szemmel néztem, tudván 

hogy « vad lövese Norvégiában csak aug. 15-től van 

megengedve. A sült nem igen ízlett, szaraz, bőrizü 

vsla a nem egészen fria iius benyomását lette reám. A 

dolog érdekelvén tndakoiodtam a felszolgálónál „0 p -

v 4 r t * r", hogy miként adtiM>tai< hofajdot mo-t, a ti-

i " « időbon ? <) azután felvilágosított. A mult évben 

lo í hofajdokat ugyani 45 öaevel tollastól mindenestől 

hordok ba teszm olv formán, hogy -gv reteg matlárra 

egy reteg «o kerül ; az igv megtöltött hordókat lég-

mentesén elzárjak a té en a fagynak tesiik ki. Ilyen-

formán eoneerválják e J O I Z Ü madarat, mely Finnmar-

kénben oly nsgy szambán fordul elő, hogy a Vadassau 

evad délszakán sokszor 10,000 db egyszerre kerül a 

bammerfesii vásárrá "***) Ugyanígy conserváljak a rén-

szarvas huat ia. Az igy megörzétt hua ize pers'e s fris 

personyehez nem fogható, de itt, hol »z etelekhen szük-

ség van és nem sok válogatas esik bizony jó változa-

tosság a mult evi „ R y p e r a t a g e ' vagy „R e n d y r-

s f a g e * . A l egyszer fel b«>ntort hordó tartilmát azonban 

mind el kei| fogyasztani, mert ha lev.-gő erte a besozott 

hua', többe «| nem tartható. 

Iiaji>n« a rsi<o«iaaeal é< üres azenkamrain tk meg-

töltósével el nem készülvén, délután is csikorgatta g.«z-

dar«,at, mety szomorú lene mellett nézegettük a fedel-

setről a „t u n d r kihaltaágát. Egy kát tengeri sirály 

(Líraa marinua) meg egy pár ezüstös sirály (Larus ar-

pentsta<) repkedte körül a kikötőt, különben madarat 



van kilátásba helyeive. A rohonczi közgyűlés alkal-

mával a/, is hangsúlyoztatok, hogy ezen csatlakozás ál 

t i l a fővárosi turisták és nyaralók vidékünkre vonat-

nának.) Ügyrend tervezete ki van dolgozva. Harmad-

szor, hogy szervezkedjünk önállóan mint vasvármegyei 

turista-egyesület. (Ez esetben^ pénzünk egészen itt 

maradna, de nem volna meg a nyaralás ügyének fej-

lesztése érdekében kívánatos betinő összeköttetésünk ki-

felé). Alapszabály tervezete meg van. — 3. Az egylet 

székhelyének meghatározása (Szombathely vagy Felső-

lövő.) 4. Tisztviselők választása. Megjegyezni bátorko-

dom, hogy a közgyűlés a jelenlevők számára való te-

kintet nélkül fog határozni és hogy p határozatok a tá-

vol maradt tagokra nézve is érvénynyel fognak bírni. 

Egyesületünknek kettős czélja van : egyrészt az, hogy 

a vármegye területét tudományosan kutassuk s liogv 

tagjainak szép hegyi vidékünk élvezete által a termé-

szet kebelén üdülést nyerjenek ; másrészt meg az, mi> 

ként turistákat és nyaralókat vonjunk vidékünkre, hogy 

lakosságunknak uj jövedelmi forrást nyithassunk. M ir 

ebből is látni, hogy egyesületünk megérdemli a vár-

megye értelmiségének pártfogását; inogéidemli azt sok-

kal nagyobb mérvben ! Ugyanaz a körülmény buzdítsa 

igen tisztelt Tagtársainkat is, hogy uj tagok toborzása 

és nemesczélu válla'atunk előmozdításában ezentúl is 

buzgón közreműködni méltóztassanak ; különösen a kü-

szöbön lévő fontos közgyűlésünkben is minél nagyobb 

szambán rés/tvenui szíveskedjenek. Kiváló tisztelettel 

Felsőlövő, 1891. deczember '20-án. Ebenspanger János 

s, k., ügyvivő alelnök. Tagok névjegyzéke. A 11 ó l ö v ő : 

Bermüller Joliann, Nagy Ferencz. ÍJ é c s : Ceraicki Adolf, 

Gutmunn S., Pouip Kari. H á n y a . Roohat i Kari, llo-

cliatta Otto. B o r o s t y á n k ő : Egán Ede, Egán Júlia, 

Egan Irma, llöfer Károly, Keresztényi H>'la, Mager Já-

nos, Mager József, Manninger Oyörgy, Polster János, 

Dr. Sehick Adolf. B u d a p e s t : Fischer Adolf, Hor-

váth Boldizsár, ifj. Toni.issy József. Q I e i c h e n b e r g : 

Helbeck Ignác/, llelbeck Teréz. F e I s S-E ő r : Bárdossy 

Géza, Botfy Béla, Hrabovszky István, Herbst Géza, 

Kornfein József, Libieczek Béla, Mezey Béla, Mezey 

Béláné, Scliodisch Lajos, Szabó E ek. Stróbl József 

Felsőkáld : Klámptí Adolf, Handschuch Frigyes. F e I s ő-

L ö v ő : Bruckner Samu, Ebenspanger János, Eitner 

János, Fleck János, Forberger L >jos, Grai/iger Kornél, 

Höllig Károly, Kirnbauer Otto, Knobel Mihály, Letnle 

János, Polster Mátyás, Di^ Stamiu Lajos, Stettner Gyula, 

G v e r t y á n : Nabiclit (>dön. O ú b o r f a I VH: ^leck 

János. G y e p ü f ü z e s : Braza Ferencz. G y i in o t-

f a l v a : Gróf Batthyány Károly, Gróf Batthyány Miksa, 

KurzS i tnu . H a t á r f ő : Máhr Lajos. H a d á s z : Adel-

maiin István, Ruppreclit Tasziló. H a m v a s d : Kappel 

Mátyás. K i s-C z e I I : Piok Henrik. K ő s z e g : Ecker 

Káról\, Freyler Lajo*, Kiittel Iotván, Markovits József, 

Matics János, Szovják Hugó, Turcsányi Lajos, I)r. Wais-

becker Antal, VVaisbecker Ede, Kőszegi József és a 

s/epitő-egylet tagjai. K u k m é r : Ludwig Emánuel. 

L e k a : Bért ilanffy Gyula, Korner J . Popp Ferenc/., Sis-

sovits Lajos, Scbermann A. L e m b e r g : Schneider G , 

Wertsch A. M á r i a f a l v a : Hollndonner J , Wossola J. 

N é m e t-S z e n t-M i h á I y : Illés Ferencz, Schw.titier 

István, Ulreich Pál. Né tn e t u j v á r : Dávid K trolv, 

Dömötör L. Kretinszky It. P e t á n c z : Vogler József. 

P i n k a f ő : Gtith Tóbiás, L m g J. , Putsch Sándor, 

Pu sch András, Sigmeister György, Dr. Ulreich F. ,Z i-

borszky Gyula, P o r n ó : Cziczer Ferencz. A l s ó - R á -

m ó c z : S z i b i L'nzló. It i b a-S * t. M á r t o n : Diern-

beck János. K o h ó n c z : Bartók Károly, Fieck Károly. 

Geszner Bertalan, Guttinann I)., Nigy 1 , Szájboly Gyula, 

S arkler K , Unger G., Wiukler Károly, Würzburger 

H., S á m f á i v á : Lindeomayer Ferencz. S á r v á r : 

Btyer Róbert, Kreika József, Scliinidt Jenő. Simonits 

J . *S z a I ó n a k : Gábriel Mihály, Niehold M. Schmid; 

Ferencz, Seregély Dávid, Dr. Wunsam Ferencz. S z o in-

ba t h e l y : Általános takarékpénztár, B irdossv István, 

Bertalanfly István, Bertáuy Samu. Czigler K., Eben 

Gyula, Földesav János. Gaár Frigyes, Guttnnni i Izidor, 

Dr. Gyöngyösi István, Hübner Jánon, l l i inzuiaiin J . 

Hubert Albert, Ivány Lajos, Dr. Károlyi Antal, Laky 

Kristóf, Lakv Zsigmond. Legáth Ferencz, Mayer Ede. 

Mayer K. Németh F., Dr. Nemeth Gyula, Reiszig Ede, 

Radányi Emil, S'.abó Ernő, Dr. Somogyi Aladár, Sényi 

K., Trummer János, Zimmermann Károiy. T a s k á n d : 

Schery Lőrincz. T á r c s a : Fuchs Henrik, Isoó Gyű l i , 

Dr. Rhorer Aladár, Seidelmann J,<zsef, Seidebnann A. 

W i I 1 á m o s : Bohm József, Karner Mihály. V a s v á r : 

Horváth J . V ö r ö s v á r : Gróf Erd .dy Gyula, Gróf 

Erdődy István, Koller Ernő, Sirass Adolf. W o l o -

c z y s k : Steller J . 

— Uj doktor. Mint a fővárosból értesülünk, K o-

v á t s S. János, megyénk szülötte, lapunk szorgalmas 

munkatársa, a ki tanulmányait a helybeli algimnázium-

ban kezdte, a budapesti kir. magy. tudományos egye-

temen a doktori szigorlatot fényes eredménynyel lette le, 

kevéssel azelőtt pedig a tanári vizsgálaton állotta ki si-

keresen. Ezeu alkalmakra egyik vizsgálati dolgozatául 

a vasmegyei nyelvjárás répcemelléki iészét dolgoszta k i ; 

a dolgozat a Magyar nydcőr hasábjain jelent meg. 

Doktori dolgozatából egy részt már bemutattunk t. ol-

vasóinknak. A fiatal doktori a kultuszminiszter a buda-

pesti gyakorló főgimnázium segéd-tanárává nevezte ki. 

Gratulálunk ! 

— A vasmegyei kör pályázata. A budapesti Vas-

megyei Körben a következő munkákra tűzettek ki pálya-

díjak : 1.) A „Vasmegyei Kör* di|a (1 db 10 írkos 

arany) valamely lárMftdalmi kérdést fejtegető műve. 2.) 

Egy monológra. Jutalma egy köri tag szives ajándéká-

ból 1 db 5 frkos aruny. 3)" Egy lehelő rövidre fogott 

lélektani rajzra. Jutalma . Szaboloska Mihály kötete. 

•4.) Egy novellára. Ju ta lma: két köri tag szives aján-

dékából 1 db 10 frkos arany. 5.) A legjobb magyar-

sággal megirt műre. Elnöki d í j : I drb. 10 frkos arany. 

Az utóbbira a beküldött összes pályamunkák, valamint 

• kör irodalmi estélyein felolvasó dolgozatok is pályáz-

hatnak. A pályázni kivánó k ö r i t a g o k felhívatnak, 

hogy pálvatnüveiket az első kettőre vonatkozólag feb-

ruár l-ig, a három utóbbira vonatkozólag pedig márczius 

l-ig aluli roit alelnök ezimere (Lipót-utcza 43. I I . om 

küldjék be. Payer Jenő. a/, irod. szanoszt. elnöke. Székely 

Imre titkár. 

— Herczegi kaland. A Vasmegyei Lapok karácsonyi 

számában H következő mulatságos torténetkét be»zéli e l : 

Várta a huszár-fiát Sopronból egy jámbor söptei ember. 

Midőn jó idejekorán ott ácsorgott volna az állomás per-

ronján, öt vagy hat kő/vitéz érkezett a helvbeli ezred-

ből oly c/.élból, hogy elutazzanak. — A huszárfiát váró 

atyafi megszólítja nagy örömében az egyiket, mondváu: 

— .No öcsém, hál ti is szabadságra mentek ! 

— ám báo ikám — szólt a közvité/. 

— Én is most várom a fiamat Sopronból; hanem 

az már káplár ! 

— Szép, nagyon szép ! 

— Hej, örül majd a/, apid édes öcsém, ha meg-

lát . . . 

— A/t hisvem, majd örül. — 

— De hát hová is utazol kedves öcsém ? 

— Lékára. 

— Kinek a fia vagy P 

— Az Eszterházy herczegé. 

— Micsoda? Az Eszterházy herezogé? Uram Jé-

zus segiis rajtam! Bocsánatot kérek berezegem ! Rimán-

kodék a jámbor söptei ember kalapját levéve. 

— Semmit se tesz édes öregem. — Lássa ha most 

jönne a maga káplár fin, annak még szalutálnék is. — 

— Katonáéknál már csuk igy van. 

— No már az igaz, vigasztalódok a jámbor öreg 

e-* elsompolygott a jóízűen mosolygó berezeg közeléből. 

— Egészségügy. A szombathelyi, kőszegi, sárvári 

és körmendi főszolgabirák, a kőszegi és szombathelyi 

polgármestereket utasították : ügyeljenek fel arra, hogy 

Szómba'hely város területétől a fertőző betegségek távol 

tartassanak. 

— Rablovilag Sopronmegyeben. Uablógyilk.óságokról 

írnak a soproumegyei lapok, b<mél szerte a nép rabló-

históriákról, melyeknek színhelye Sopronuieg)e külön-

böző vidéke. 11 >gy nem a legjobbak Sopronulegyében 

a közbiztonsági állapotok, arról mi is tmlunk, mert a 

jó madarak garázdálkodásukkal egész Vasmegye határáig 

rukkulnak elő. 

— Meghaltak deczember hóban. Heidenreich La-

jos. lakatos gyermeke, 1 éves, r. k. tüdölob. — Bauer 

s/ül. Renner Mária, 70 éves, r. k. májzsugor. — Hol-

dosi Mari, téglás gyermeke, 3 éves. r. k. tüdőiob. — 

Schatzl Ferenc/, földműves gyermek, \l/t éves, r. k. to-

roklob. — I Imer János, szőlőműves, 74 éves, r. k. agg-

kor. — Jagadils Mari, 8 hónapos, r. k. rángógörcs — 

Kelemen Mária, kőműves gyermeke, 5 hónapos r. k. tü-

dölob. — Terplán szül. Horváth Terez özv. 80 éves 

evg. s/.iv»zélnüdes. — Embacbor szül. Szábeti. 54 éves, 

r. k. tüdölob. — Paulin Mária til éves. r. k. gumókor. 

Csarnok. 
Meae a három királyról. 

— Theuret után franctiából fordítót** Cs i l l e F e r e n c i . — 

A három király. Gáspár, Menyhért és Boldizsár 

tömjénnel es mirhával elinduláuak a kisded Je/us föl-

keresésére. Nem ismervén jól a Betlehem felé vezető 

utat. egy erdőn át Langres nevű faluba jutottak. 

Mi r fáradtak valának s karjaik a Mária fiának 

szánt ajándék, a sok tömjénnel telt edéuyek súlya alatt 

majd leszakadtak. Emellett az éhség és a szomjúság is 

kínozta őket Kopogtattak tehát a falu legszelső házának 

Kapuján, bebocsáttatást kérve. E ház, vagy jobban 

mondva kunyhó, az erdő tul»ó szélén állott s tulajdonát 

képezé egv Fleuriot Dénes nevü szegény favágónak, 

ki szerényen élt itt fdeségével és négy kis porontyával. 

Vályogból volt össetákolva a kis alkotmány, földes, 

moll is tetővel födve, melyen át az eső vígan átszűrőd-

hetett. 

A három király a fáradtságtól hajtvi zörgetett 

az ajtón, s midőn a favágó azt felnyitá, kérték őt, 

hogy adna nekik szállást es egy kis alainózsiát. 

— Istenem! szegény emberek, hisz nincs csak 

egy ágyam és egy rozoga a gyermekeim részére ; a mi 

pedig az ételt illeti, nincs egyebem, mint egy kis főtt 

krumplim és rozskenyerem. Mindamellett, ha tetszésükre 

lesz, lépjenek be, szívesen szolgálunk azzal, a mivel 

tudunk. 

Beléplek, s a számukra betálalt krumpliból kiváló 

étvágvgyal falatoztak, azután elfoglalták a felajánlott 

szegényes ágyat, Gáspár, ki a kényelmet leginkább 

kedveié, a köpezös Boldizsár es az óriás Menyhért 

között helyezkedett el. Másnap reggel, még mielőtt útra 

keltek volna, Boldizsár, ki a legbölcsebb volt közöttük, 

imigyen szóiolt Fleuriothoz : 

— Szíves vendégszeretetedért köszönet fejében 

adok neked valamit. 

— Mi jó szívvel ajáltuk fel a mink volt önöknek 

jó emberek, s mitseni várunk jutalmul — vá'aszolá 

Fleuriot kezet fogva Boldizsárral. 

— Nincsen pénzem — szólt Boldizsár, de adok 

neked emlékül olyasmit, a mi annál többet ér. 

Ezzel belenyúlt zsebébe, s onnan egy kis furulyái 

véve elő hamis arczfintoritással nyujtá oda Fleuriotnak, 

ekkép folytatván szavait : „Ha bármikor valami kíván-

ságod lesz s belefújsz e furulyába, az rögtön teljesülni 

fog. Vegyid, de vissza ne élj vele, a szegényektől 

pedi: se az alamizsnát, se másoktól a vendégszeretetet 

soha meg no tagadd. 

• * 
Midőn a három király az ut hosszában eltűnt, 

Fleuriot ócsárolva forgatá kezében a kis furulyát. Ugy 

okoskodott m igában, hogy ennél már csak okosabbat is 

adhattak volna ajándékul. Ilyen értelemben szólt fele-

ségéhez is, de mindamellett meg akarta kisérteni, ^ a 

vájjon nem-e űztek vele tréfát. így szólott tehát: „Kí-

vánnék reggelire egy kis jó fehérkenyeret, vadpecsenyét, 

pástétomot s egy üveg jó borocskát", s midőn belefujt 

a furulyába, nagy csodálkozására rögtön, mintha égből 

szakudt volna, ott termett a finom fehér abroszszal teri-

tett asztal, a kívánt vadpecsenye pástátommal, a fehér 

kenyér és jó bor. 

(V^K* köTstksxik.) 

S z i n h á z. 
Színészeink még egv ideig nálunk maradnak. Családi 

és egyébe körülményeik késztetik az itt maradásra, ami -

nek annyival is inkább örülünk, mert működési pro-

gratntnjuk most sokkal változatosabb, es amit nyújtanak, 

közönségünk igényeinek jóval megfelelőbb. Egy pár elő-

adásról alább referálunk. 

P é n t e k e n : deczember 25-án, ToIohcm, Tóth Ede 

eredeti énekes népszínmű ve került s/.inre zónával. Az 

előadás eléggé összevágó és érdekes volt. Kiemeljük a 

szereplők közül Váradynét, ki sikerülten alakította An-

gyal Liszkát. Várady József Miklóst személyesítette szép 

alakítással. A többi szerepben Igmándy (Lőrincz), Er-

délyi Cornélia (Kéczi), Török (Fridolin) "arattak tetszést. 

S z o m b a t o n : Czigdnybdró operette járta. A kö-

zepes számú közönség érdekkel nézte a jó előadást, melyben 

Némethné éneke és játéka nagy tetszést aratott. Erdélyi 

Margit Szaffi szerepét uagy sikerrel vitte keresztül. 

Németh is derekasan megállotta helyét. 

V p. s á r n a p : Ugyancsak Czigdnybdró, zsúfolt ház 
elölt. 

H é t f ő n : szünet. 

K e d d e n : Nagymama, Csiki Gergelynek e nagy-

hatású vígjátéka került szilire, kevés de válogatott kö-

zönség előtt. A darabot dr. Csillagnak Csiki Gergely 

emlékére irt prologja előzte meg, meiyet Várady né sza-

valt nagy érzesse!. A darab maga elegéé ismeretes már 

közönségünk előtt s igy csak a szereplőkről szólunk. 

Maga az előadás a legnagyobb dicseietet érdemli. A 

czimszerepet Erdélyi Ottilia játszotta jó sikerrel. Hüeu 

mutatta be a jóságos Szerémi grófnőt, a szerető nagy-

mamát. — A siker oroezlányrészét azonban a jutalma-

zott aratta, „ki inegkapóau mutatta be Martba szerepét 

és megindítóan ecsetelte a küzdelmét szerelme és tiagv-

mainájához való szeretete közt. A közönség nem is mu-

lasztotta el, tetszését kifeje/ni Váradynénak zajos tap-

saival. Erdélyi Cornélit a katonásan gondolkozó Piros-

kát mutatta be elég jó alakítással. Erdélyi Margit szé-

pen alakította a szerény z irdafönökuöt, Igmándy Tó-

dorka tanárt egy kissé túlozva játszotta, ugy, hogy 

iinjdiieintönkre tette hálás szerepét. Németh Várady 

a nyugalmazott ezredes, Hubai, a lelkész szintúgy To-

manoczyné és Török H jól megálták helyüket. A kö-

zönség majdnem minden jelenetnél é ónkén tapsolt és 

különösen az egymást csillapító tábori lelkésznek es.ez 

redesnek sokat nevetett a közönség. 

P é n t e k e n : ííip fan Winkle szép zenéjü ope-

rettet adták telt ház előtt. E darabban elsősorban ki 

kell emelnünk Váradvt (Itip), ki ép ti„'y korrekt játé-

kával mint szép énekével teljesen kielégítette a közön-

séget. Erdélyi Margit egy kissé rekedt volt, kedves játéka 

mindazonáltal tetszést aratott. Nemetli Derric% szerepébeu 

jól alakított. A többi szereplők is halvt állottak. Meg 

kell még emiitennünk a karmestert ki szabatos játékával 

is nagyban hozzájárult az est sikerehez. 

S z o m b a t o n : .-Ir aranyember. Török Dezső |u-

talomjátéka 

Felelős szerkesztő : Wlttinyer AtUaí 
Kiadó-laptulajdonos: Felgl Gyula. 

2081/891. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Weíss Sálltlor rohonc/i lakos veg-

rehsjtatónak Mulli' Mária és érdektársai végrehajtást 

szenvedő ellőni 300 frt. tőkekövetelés és jár. iránti 

végrehajtási ügyében a kőszegi királyi járásbíróság te-

rületén lévő Rohoncz határában fekvő a rohonczi 1290 

sz. tjkvben felvett A f 1454 hrsz. szá >tóra S l frt, 

3827 hrsz. rétre 38 frt, 3915 hrsz. rétre 2 frt, 3951 

hrsz. szántóra 8 frtban megállapított kikiáltási árbin, a 

Rohonczi 2818 sz. tjkvben felvett A f 3*2 hrsz. bel-

sőségre 139 frt 2662/| hrsz. szantóra3ti frt, 3153 hisz. 

szántóra 28 frt, a 3156 hrsz. szántóra 23 frt 4675 hrsz. 

szöllőre 156 frt 2692 hrsz rétre 82 frt e/ennel megálla-

pított kikiáltási árban az árverést elrendelte, é» hogy a 

fennebb megjelölt ingatlanok az 

1892. évi február hó 23-ik napján 
d. e. 10 órakor Rohoncz község 

házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki-

áltási áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 18S| : LX . tör-

vényezikk 42. §-ában jelzett á r f o I y a m m a i s z á III i-

t o t t és az 1881-ik évi november hó l-én 3333. 

sz. a. kelt igazságügyiminiszteri rendelet 8. §-ában 

kijelölt óvadekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 

letenni, avagy az 1881 : LX . l.-cz. 170. §-a értelmében 

a bánatpénznek a bíróságnál előleges elholye/.éséröl 

kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1891 ik évi uovember hó 22-ik 

napján. 

A kőszegi királyi járásbíróság luint telekkönyvi 

hatóság. 

Terplán, 
kir. alj bíró. 
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u-S. KÍI u d v a r i « z i l l i t ó ) s e l y e n i g * á r a Z ü r i c h b e n . 

M i n t á i |M»« a t o t d u l i á v a l k ü l d e t n e k . L e v e l e k r e S v á j c / b a 

10 k i e s b e l y e g r a g a s z t a n d ó . 

(h ikéntes árverés. 
l ' / . l e t - f e l l i a g v i i s m i a t t l i é t f ö n . I M 9 2 j a n u á r 

l l - é n <•- r á k ö v e i k e z ő n a p j a i b a n a k ő s z e g i 

. . K o r o n a " v e n d é g l ő b e n ö n k é n t e s á r v e r é s 

t a r t a t i k . 

Horgosy-Pas i i -Es j j l l s r . 
Kz 11 r g j ó n a k b i z o n y u l t b e d ü r -

z s ö l é s t r s i í s x , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s 

s tb . e l l en l e g j a b b 111 a j á n l h a t j u k a t . c z . k ö 

/. í n ség t i g ve u i ebe . E ^ ' . i i veg á r a 4 0 és 7 0 k r . 

*••* a l e g t ö b b gv ó g y s z o r f á r b a n k a p l u t ó . 

Csak Horgonnyal valódi ! 

Bor-kivonat, 
k i t ű n ő szer á r t a l m a t l a n be r e l ő á l l i t á a á h n z — a va-

l ' d i b o r t ó l m e g n e m k ü ö n b ü z t e t h e t ő — a j á n l o m a 

t é n n t i k i p r ó b á l t k ü l ö r l e g e a a e g e t . 

kgr . á r a ( 1 0 0 l i t e r bor t a d ) 5 f i t 5 0 k r . R e c e p t 

m e l l é k e i v é — i n g y e n . J ó e r e d m é n y é r t v a g y a g y á r t * 

m á n y á r i a i n i a t l n n s á g á é r t f e l e l ő s ég . 

Szesz-znegtakaritást 
mt. i ' ge t t b o r o k n á l a / eu f e l ü l m ú l h a t n i l u n e r ő s essen-

c i n n á l t a l e l é r h e t ő ; e z a z i t a l o k n a k e g y k e i l e m e a 

e« ip .s i / t k ö l c s ö n ö z , és c s ak i s n á b i t n k a p n a t ó . 

E g y k l g r . á r a 3 f r t 5 0 k r . ( 6 0 0 — 100<i l i t e r t á d ) 

h a s z n á l a t i u t a s í t á s m e l l é k e l v e 

A f e n n t i k ü l n l e g e a s é g e k e n k i v ü l a j á n l o k 

u l ö n b le „ e s s e n c i a t * r u m . c o g n a c , f i n o m l i q u e r s t b . 

g > 11 a k s z á m á r * , f e l ü l m u l b a t a t l a n m i n ő s é g b e n . Ke-

ce j nek i n g y e n m e l l é k e l v e . Á r j e g y i e k b e r m e n t v e . 

I ' o l l á k K á r o l y F ü l ö p . 

e s s e n c k ü l ö n l e g e s s é g e k g y a r a , P r a g a . 

K o i i d k e p v l - e l o k k e r e s t e t n e k . 

K 2 r r e j t é l y . Érdekes, nélkülözhetlen 

j í te l t a hoi-sTaitéli estékre. A körrej-

o lv (*wk akkor valódi . Iia a gyár i 

jelvéi nvel, a llorgoi.iiv al el van 

látva. 

T í ze^T íeg^Te ' ^^zS iy 'T ícseroTeg 
elismerte a hites 

SQOST-S-ENTÉAEKRSSJTK 

nagy nevelési értékét ; jolil> j á ték 

ii*'iii létezik gyermekek és fel-

nőttek szánára ! Részletesebbet 

ezekről valamint a „Körrej té lyrő l* 

képes ár jegyzékünkben ta lá ln i , melyet 

in .a 1 szülőnek ineg kellene rendelni , hogy ke l l ő időben 

gverneke ik számára i ga ' áu a lkalma* karácsonyi a jándékot 

kiválaszthatnak és megrándulhatnék. Az ár j»gy*ékek ingyen é« 

bérmentesen küldetnek szét. — Minden kőépitőszekrény a „Hor-

gony* jelvény nélkül kózöuséges éa kiegészítésre nem a lka lmas 

utánzások, ennélfogva mind ig 

— R i c h t e r f e l e H o r g o n y K ö e p i t ö s z e k r e n y — 

kérendő és csak ilyen fogadandó «l . — Minden finom játék-

•zerkereskedéaben 35 krtól 5 frtig és feljebb kaphs tók . 

Richter F. AD es tarsa. első osztr. magy. rsász.á* k i r . 

szabad. kőépitösz»<kréngyár. 

Bécs, I. Nibelungengas«e 4. Ölten, Rotterdam, London. 

K. C., New-York 310 Broadway. 

6yor8 és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

\t egészség fentnnánára, az áletnedvek * a inek folyt 'a 

a vérnek ti»ztitá»ára tiacta á l lapotban való fenlariá-áru 

* j ó emésztés elősegítésért* a legjohb * leghstható«ahb n/.ei 

már is mindenütt ismeretes é» kedvelt 

é l e t b a l z s a a D r . R O S A - t ó l . 
Ezen á letbalr jsm a legjobb s le-gvógv halásoab gyógy-

füvekből a leggondosabban van k*'"«zitv» s kaiönösen ininden 

eiiiésztém Irtjok. gyomorgOres, é tvágybiány , suvsnyua f Ibilfő-

gés, «értólulás, arany eres bajok »tb. «t'> ellen te|j.*Ken hatha-

tósnak bizonyul. Ily k i tűnő hatámii következtében e/en élet-

bal iaam egy babizonvult , megbizható háf i»z«revá lett a népnek. 

Ára egy najjy üveggfl I f r t . kis üveggel 5 0 kr. Elismerő 
iratok ezrei bárVInek beteklntea végett rendelkezesre al lnak. 

^ i Ó v á M * Hamiaitáaok elkeriiléne végett, 

* mindenki t figyelmeztetek, hogy 

az egv ed ül á l ta lam a/, eredeti utHMtá* s/.e-

f r mt kéi*/itett „Dr. SOSA-fele e l e t ba l i s am" 

I minden ürecskéje kék burokba van 

I f nago lva . melynek hoaazoldalain „Dr. BOSA 

W J l f V J i l e t b a h s a m a a „fekete sashoz" czim-

„ w te t t gyógyszertárbó l , F E A 3 N Z R Prag 

^ t í l l l p r 206 I I I . " " német, cseh, magyar é* franria 

^ ^ ^ ^ ^ nyelven olvasható, széles felein pedig az 

Védjegy ide nyomott védjegy látható, 

Dr. HOS A életbalzttaimi valót ti a n k<t p/uitő csuk 
a kénxitó 

F R A G N E R B . 

fó rak ta raban , gyógyszertár a ..fekete sashoz' Pragaban 
2 0 5 l | |„ es BUDAPESTEN Tűrök József úr gyógyszer tané i , 

király-uteza ]!<. az. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 

Városház-terén. 

A z o a y . t r n k - n i n g y w r m o u n r e l i i n m l i u l e i i u n 

g y o h b g y ó g y a z í T t a r s l i a n v » n r a k t á r e z e n 

é l e t l m l y . w w i n h ö l . ~ 

l 'gyanott kapható . 

prágai általános házi-ksnocs 
több ezer l iá lanvi latko/atta l elismert bí / tos gyógyszer minden-

fele gyuladánok, sebek é^ genyedések ellen. Kzen kenőcs 

biztos eredmény nyel használható H női euilö gy ul>idá**ánál, a 

tej tespedésénél s az aui lő megkeniényedésuiiél szüléskor, ke-

levéliynél, vérdaganatoknál , genyes f akadékokuá l , pokolvsrnál , 

körőingyüknél , az úgynevezett kOröiuféregnél, elkeményedések* 

nél, felpulTadásoknál, luirigydagaiiHtoknál, zs irdsgsnutoknál , 

érzeketlen tagoknál stb. .Minden gyu l ádé i t , daganatot, elkti-

ményedést, felpufTadánt a legrövidebb idő alatt eltávolít ; * 

aliol már genyedé* mutatkoz ik , ott a daganatot legrövidebb 

dö alatt f á jda lom né lkü l te lszh ja , kiéreti *'s k igyógyí t ja . 

Kapható 25 is 36 kra jsz i ros szelenczekben 

O V Í Í N ! a prágai általá-

. nos ház ikenőciöt sokszor 

utánozzák, m indenk i t figyelmeztetek, 

sogy ez eredeti uta«itá> szerint rsuk 

••álam lesz késráive, s csak akkor 

valódi, ha a -árut ércssielenrce, 

meiybeu töltetk, vörös használsti utasításokon (uielyek H 

nyelven nyomvák l e-* kék kartonba, melyen az ide nyomon 

védjegy lá tható — bukolva van. 

H Á L L A S I B A L Z S A M a l e g b e b i / . o u y u l t a b b s z á m t a l a n 

próbatét á l ta l legbiztosabbnak elismert s/er a nehéchalláa 

k igyógyitá«ára * az c g t a e n alves/.teit hallá-n tehetség fissz.a-

nyeréiére Egy ttveg Ara 1 fr t . 

Képes Családi Lapok 
Ssspiraialai es i s a m t t e r H Z i : keres heti iip-

.Szerkeszti: l » r . T o l n a i l * n j o » . Körau i ikatárs . I > r V á 

r a d i V n t a l Feleles szerkesztő és k iadó tu la jdonoa : 

| » r . M u r á n y i Á r m i n 

E l ő f i z a t é s i ára . : 
i , H ö l g y e k L a p j . t " c / i m ü •! v n m e ü e k i e t s i Reguny-

m e l l é k l e t t e l i i t t : 

H g é s z é v r e « t ' r t . F é l é v r e f r t . N e g y e d é v r e 
I t ' r t *"iO k r . 

A „KKI 'KS C S A L Á D I L A P O K * cz imü het i lap u j ne 

gyedbe lép. A magyar szépirodalomnak o haia l iuas tényezőjét 

a magyar müv.' lt családoknak e szellemi kincsét a következe 

irók és Írónők t á m o g a t j á k : Jókuiy M-íe, Lan.n <!u*:táv, Hit i-
NIITIN*;ky '»»/Mla, Ihilmtulii (II/ŐZÖ, Milcnnith hiílmdn, KOIHÓCKI, 
Józ**/. Vemrrdek (Jmenizky Dattó), dr. PrJm Józ*ef, dr, 
V;/A7ffi/ .hhi"*, Inczrdjf lAszló, Paldyifi Laiot, h'rSdt/ IMnit/, 
lhn</i Jtuiori, Tölgyesi Mihály, \'rrtr**y Hyiiln, Méry Károly, 
tlr. Murán i/i Krttö, l'ttri Mór, dr. Holitzky Jrnú, Cnorbti /'«. 
iilmi Ákos stb. ; Hriiiczky-Hajz/i I.enke, Bilthner Lini, Xugy-
nini n Miru, huliffay-Beniizky Irma, HtirmatU Lujza, li.. 
r, ssiiir-Si -:or Margit, V. (Imii Karolimi, Karlovszk.i /*/./, 
'tericzay-Kar >ma Irma, Erzsike stb. *ib. 

A „ K é p e N t ' x n l H i l i l i n p e k " az összes szépiro-

dalmi képes heti lapok között a legélénkebb, legváltozatosabb. 

Tarta lma az irodalom minden vá l fa já t felölel i , képei a je len 

eseniéuveit s a leghíresebb lestők művei t muta t j ák be. 

. H ö l g y e k L a p j a " cziinű havonk i n t kétszer meg-

jelenő divi i tmel léklete a legújabb divatkép>'ket hozza s e mel-

lett a magvar háziasszonynak valóságos szellemi t i tkára , a 

mennyiben a nevelés, az egészség, a gazdaság, kertészet, a 

háztartás s a konyha terén nincs olyan kérdés, a melyet ne 

tárgyalna s nincs olyan titok, a melybe hö lgye inket be ne 

avatná ! 

• l e g é n y m e l l é k l e t e k ü l ön beköthető négy köt. r 

érdekes r génynv ' l a jándékozza meg évenkint nz előf izetői t . 

y.ii 1(1 b o r i t é k a is tele vall mula t ta tó közlemények-

kel, humoros apróságokkal , sakk-, kép , s/.ám-, koczka- és 

po i t ta lányokkal t5* szórejtvényekkel, melyeknek megfe j tő i ér-

teke* j u ta lmuk it kapnak. 

fflutatvMiiyexámokat i n g y e n é » b é r m e n t v e 
kiild a k iadóhivata l mindazoknak, a k ik ez iránt , — legrzél-

szerübben levelezőlapon — hozzáfordu lnak 

A ki az egesz évre szóld hat f r t n y i előf izetési összeget 
4 0 k r a j e z á r csomagolási es postaszall i tási d i j ja l együtt egy-
szerre beküldi, annak 4 regenyt ; a k i 3 f r t eiöfizetési össze-
get 3 0 kr . csomiqoiasi es postas/.all itasi d i j ja l együtt egy-
szerre beküld, annak két regenyt ; es a k i csak I f r t 5 0 k m y i 
negyedevi elöfizetesi d i ja t 2 0 kr . csomagolasi és postaszál l í -
tás i d í j ja l együtt egyszerre beküld, annak a k i a J j h i v a t a i egy 
regényt küld a janlva juta lmul . 

\ k i 3 uj előfizetőt gyű j t 8 az előfizetési összeget egy-

szerre bekü ld i , annak elismerésül e g y (linzeN e m l é k 
k t f n y v e t kü l d a k iadóh ivata l . 

Megrendelhető postautalványon m i n d e n p o w t a l i i -
v a t a l n á l és m i n d e n k t f n y v k e r e N k e d é s b e u 

Előfizetéseket (a hónak bármely nap j á t ó l ) elfugad a 

. K é p e * * C s a l á d i L a p o k * k iadóh ivata la H u d a p e M t , 
X a s y k o r o i i n - i i t r x n 2 0 M X M U I . 

Teljes peldinjtkkii asg mindig uolgilhtn&k. 

Kwizda Ferezicz János, 
c». és kir . osztrák és róinán kir . udvar i szál l í tó . 

E l s ő e s l e y r e y i b b g y á r t e l e p K o r n u u b u r g b a n B e c s m e l l e t t 

a l l a t gyogyasza t i k e s z i tmenyek r e . 

Kitüntetve 13 éremmel , 7 diszoklevé lel és elismeréssel. 

^ . l » p l t t » . t o t t 1 8 S 3-"c 

K w i x <1 a 

kizárólag szab. 

Restitutioxisfluidja 
m o s ó v í z l o v a k . s z á m á r a . 

SO év ó a a legk i tűnőbb sikerrel vau több udvari is tá l lóban, polgári 

és katonai nagyobb istá l lókban használatban, nagyobb megerőltetések 

előtti é« utáni erősítésre, i c zamokná l , i n rándu lásná l , inmerevségnél 

stb . ; k i vn ló erőkifejtésre képesiti a lovat a versenyre való begya-

korlásoknál . 

Kgy palaczk ára 1 frt 40 kr. 

K w i x d n 

Korneuburgi marha-táppora 
l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k s z á m á r a . 

Közel 40 év óta a legk i tűnőbb sikerrel használ ják a legtöbb istálló-

ban étvágytalanság, rossz emésztés el len, a teheneknél a tej ^ v i t á-

sára s a teljes fokozá-ára ; lényegesen támogat ja az á l lat el lenál lási 

erejét j á rványos befolyások el len. 

Ára »/, dobozn ik 70 kr . , I / , dobozé :t6 kr . 

K w i z d n M e r t < ; M | i o r n 

a h i z l a l á s é s a z e g é s z s é g b e n - t a r t á s e l ö m o z d i á s á r a . 

Kis doboz fi3 kr . , nagy doboz 1 frt 26 kr . 

K w i z t l a e r ö s i t i i t a k a r m á n y a 

l o v a k M x a r v a w m a r h á k a x á m á r n . 
1 .lob. r> adaggal 30 kr . , kis láda ŐO^taggal 3 f r t . l áda llHI adaggal ft frt 

Kwizda 
f á j d a l o m c s i l l a p i t ó -

k Ö M K v é n y -

n e d v e 

h á z i s z e r . 

Kgy palaczk ára 1 frt o. é. 

Tessék figyelni a védjegyre s határozottan Kwizda-féle készítménye-

ket kérni . 

Hamisítatlan minő»Sgb<n n gyógyszertárakban, nagyban a gyógy-
nzerkere*kedr»fkhen ka /ihat ók. 

Naponta postai szétküldés a főraktárból : 

a k o r n e u b u r g k e r . g y ó g y s z e r t á r b ó l B é c s m e l l e t t . 

k s i z J a 

v e r e s M i s t e r e 

I tégely 2 frt. 

~~~ K w i x d a " " 

Epetinkturája 

[ 1 palaczk 1 frt M> kr. 

k s i / i l a 

l ' a t a k e n ö c s e 

1 doboz 1 frt 25 kr, 

K w i z d a ssélgörcspílulai 

lovak é« szarvasmarhák sz, 

1 pléhd. á 15 db I.HO kr. 

1 karton á 5 drb. r.O kr. 

k w l x d a 

s z a r n y a s a l la t - g y o g y por a 
Takarmánykeverék é« pre-

aervstiv-sser 1 dob .&okr . 

• i w i x d n 

Vérhas elleni szere juhok 
szamara 1 dob. 70 kr. 

K w i r . r i a 

Fertőt lení tő pora 

1 csomag 15k r ládácskák-

ban 1.40. 2.40 kr. 

• i w i K d a 

P a t a - p o r a 

1 csomag 70 kr. 

I w l x d s 

Alveolar fogcsepjei 
1 üveg 50 k r . 

K M i x d a 

«lveolar fogpasztaja 
I porcz el lándoboz 70 kr. 

E t t l r d a 

A l veo l a r azajvize 

1 üvegcse 40 kr. 

E v i i x d a 

l ' t i l a p u - n e d v e 

I üvegcse 35 kr. 

E h i x d a 

p a t a r a g a s z a 

1 rúd 80 kr . 

E w i x d a 

K r e s o l l n b a l z s a m a 
patakonzervá ló szer 

dob, i ' j k i lo 1.10 kr. 

E w i x d a 

p ó k - k e n ö c s e 

1 tégely 1 frt. 

E v i i x d a 
Phisicja. hasha j tó labda-

csa lo aknák 
I bádogd. 18 db. 2 frt. 

E h i x d a 

gil iszdalabdacsa lovaknak 
1 bádogdoboz 15 drbbal 

1.B0. 1 tok 5 db. HO kr. 

" * * " K m i x d a " 

mosdószappanja 
ház iá l la toknak 

l.fio kr., 80 kr. , 40 kr. 

K w l x d t t 

patkanyhabí la . patkány , 
egerirto-szer 

1 rudacs 50 kr . 

K vi i x d a " " 

n y e r e g s z a p p a n a 

1 dobó : 1 frt. 

Kwizda 

h a j s z e s z e 

1 üvegcse 50 kr . 

Kwizda 

t y ú k s z e m t a p a s z a 

Kwizda 

tyúkszem és szemölcs 

t inktura ja 

1 üvegcse 35 kr . 

Kwizda 

h a g y m a h a j k e n ő c s e 

1 tégely HO kr. 

N y o m a t o t t F e i g l U y u U k ö u y v n y o o i d á j á b a u k t f s z e g e i i . 
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